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A FELVETT FILMEK FILIVZEZÉSE  

Boldog  vagyok, hogy  végre megtudtam:  
a tündérek rés törpélk vii'lága nem fikciб .  
Az éleiben minden elhыzatt lépés sárkány.  
Jбpof a-ai сса1 kell aludni,  
de éberen kin eresztett eg yik szemmel,  
mint бvatos halott a holdfényben.  
A költészet a varrбtű  
ezredrésze.  
De bet&lti az egész testet.  
A mozikba (kamerákat kell ,beépíteni  
a felvett filmek filmezésére.  

NE FELEJTS EZ SOSEM A KADBAN  

Ne felejts el sosem a kádban,  
ne 'hagyja knéhezett zuhanyok alatt.  
Оbdögetem nyelvem,  
utolsб  rendeltetésetin.  
Szappant mosok, egy  egész gyűjteményt.  
A tovaszállб  iholmikat đrzöm  
erősen, tvsztán és mozdulatlanul —
a -portбl és a költészettől.  
De mégse klej ~ts eI sosem a (fádban.  
Z~ard e1 a csapot.  
És a szivacs le ne mossa  
a régi jб  piszkos világot.  
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A CITY ÉHES NYELVE  

Ugrabugrálok a szocialбgia ablaka alatt,  
hogy havazzon már,  
de a vél ,mégiscsák maradjon  
tél +für siGh.  
Napközben napsütésre számítok,  
este pedig  
neonfiényzáporra a cityben,  
mely a nyelvnél is 'éhe гsebb.  
бrök utamon a cigarettáért  
vagy a kabala-jelekért  
befordulok az utcából,  
ahol arbég vagyok,  
az utcába,  
ahol +már vagyok,  
hallom a vörös zebra sikolyát,  
,nézem. az eltévedt film  
hangtalan wetftesét a falfehér homlokra.  
Egykedvű  vagyok és veszélyes.  

POUR LA LIBERTÉ DU MONDE!  

Ez a tél +életein legszebb tele volt.  
Az ad,minisztráci6 ugyan tinegkinzott némelyest,  
különböző  igazillásokat kaptam — hogy beteg vagyok.  
De .miskor győznek meg arról, hogy étjött a szabadság?  
Inam a világ álé mfőinek és Kurt Waldheimnek.  
A szabadság: hogy megszűnjön a házasság,  
a pénz, a személyazonossági igazolvány.  
A szábadságban senkinek sem kell mást tennie,  
mint szabadnak  lenni. 
Léhangoló, de szükségszerű .  
Szegény tywkeszсm,  
•bdgtиnn, amíg lefelé jöttem a lépcsőn.  
Felakasztom magam, mint ahogy  
Jбzsef Attila vonat alá ugrott,  
mint ahogy egy (kínai köl,t5  
téglát kötött a nyakába.  
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A városban azt mnesélik, hogy szkizofréniám van,  
pedig nekem csak orvosi iigazalásaimn vannak.  
Vettem egy fekete (bundát ,valalkinek a szőréből,  
pour la lilbertié du anoonde!  

LÁNGSZбRбK  

A költ "ák is keservesen  sirnák,  
di szájukon át.  

Ez aќrt van, mert  eml&eket gyártanak,  
m.ielőtt lnegmosnák а  szappant.  
A költdk keservesen sfrják  
а  nényeg Ikönnyeit.  
A  kisfiú és a kislány  
ezzel szemben — lwngszбrб .  

HELYI TAVASZ 

A tavasz imegjött várasunkba,  
így írták a helyi napok.  
Délről visszarepültek a .madarak,  
a földiből kirepiilt a  fú. 
Еszakrбl ideszállt egy kritikus,  
aki a téren,  
az önkiszolgáló előtt — 
elejtettte a száját.  
Búosúzбul minden városnak  
még kell c&alnia  
a téli ilиert,  
a tavaszit köszöntve.  

A KÚTBA KELL UGRANOM  

Szerelmem, mnondd,  
minden cuccunka helyén van?  
Nem lбgott meg egy sem a szobáibбl?  
Nem indultál cipót szaggatni,  
nyitva hagyva  
magad után az ajtót?  
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Vagy tálán a becsukutit gyerek  
kшΡnyitotta az ablakot?  
Ellsnđrizld és jelentsd.  
Ma nem jöhetek.  
A kúpba kell ugranom.  

FÚLCOP Gábor fordításai  


